
ПРИЛОЖЕНИЕ

©оОоо

ГЕРОДИАН

ИСТОРИЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ ВЛАСТИ 
ПОСЛЕ МАРКА

КНИГИ I—VHI

HERODIANI АВ EXCESSU 
DIVI MARCI

LIBR1 ОСТО

( Продолжение)

РЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ



е р е в о д ч и к и :  А . И . Д оват ур  (кн. I — II), Я .  М . Бот винник  
(кн. III), А . К . Гаврилов  (кн. IV), В . С. Д уров  (кн. V),

Ю. К . П оплинский  (кн. VI) ,  М . В . Скрж инская (кн. VII),
Я .  В . Ш ебалин  (кн. V III)

Под редакцией А . И . Д оват ура

РЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ



-пии'игциитшгцтлтг^^^

КНИГА VI

1 (1) О том, каков был конец молодого Антонина, сказано в предыду
щей книге; став преемником его власти, Александр получил император
скую  власть только по виду и названию, в действительности же ведение 
всех дел и государственное управление было всецело в руках женщин. 
Они пытались придать всему благоразумный и достойный вид. (2) В пер 
вую  очередь они избрали из состава сената шестнадцать мужей, считав
ш ихся наиболее почтенными по возрасту и воздержанными по рбразу 
жизни, чтобы были они помощниками и советниками государю , и ничего 
не говорилось и не делалось, если после обсуждения они не подавали 
за это своего голоса. Не только народу и войску, но и сенату было по душе 
это изменение императорской власти, когда наглая тирания была замене
на некоей аристократической формой правления.

(3) Итак, прежде всего они отослали в их прежние собственные храмы 
и святилища статуи богов, которые были сдвинуты с мест и увезены Ан
тонином; тех же, кто был им безосновательно или только за их преступ
ную славу облечен почестями и властью, они лишили всего ими получен
ного, приказавши каждому из них вновь вернуться в свое прежнее, подо
бающее их истинной цене состояние. (4) Все дела, как гражданские, так 
и судебные, и руководство ими они поручили людям, наиболее прослав
ленным ученостью и опытностью в законах, дела же военные — людям 
испытанным и отличившимся в дисциплине и делах ратных. После того 
как в течение довольно длительного времени государство управлялось 
таким образом, Меса, будучи уже престарелой, скончалась и удостоилась 
императорских почестей, или, как это считается у римлям, была обожест
влена. (5) Мамея же, оставшаяся одна при сыне, старалась таким же об
разом повелевать и управлять им. Видя, что сын ее в цветущем возрасте Д 
и опасаясь, как бы его цветущая юность, опирающаяся к тому же на без
наказанность и могущество власти, не ввергла его в пучину наследствен
ных пороков, она со всех сторон оберегала императорский двор, не позво
ляла приближаться к юноше никому из людей, известных дурным образом 
жизни, дабы как-нибудь не развратить его нрав, когда льстецы будут 
направлять его достигшие полного расцвета желания к страстям постыд
ным. (6) П оэтому она убеждала его непрерывно в течение большей части 
дня разбирать судебные дела для того, чтобы, занимаясь делами важней
шими и необходимыми для императорской власти, он не имел времени пре
даваться какому-нибудь пороку. Александр и по самой природе своей 
обладал нравом кротким и мягким и был весьма расположен к человеко 
любию, что он показал и в более зрелом возрасте. (7) Действительно, всту-

1 «В цветущем возрасте» (£v axpi)) — конъектура Беккера (во 2-м издании); ру
кописи дают £v архт) («у власти») — чтение, принятое Беккером (в 1-м издании и Мен
дельсоном) .
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пив в четырнадцатый год царствования, он правил без кровопролитий, 
и никто не может назвать убитого им человека. И хотя некоторые подвер
гались величайшим обвинениям, тем не менее он щадил и не казнил их, 
а так снисходительно со времени правления Марка не поступал ни один 
из государей нашего времени. При Александре же никто не мог бы сказать 
или припомнить, чтобы за столько лет кто-либо был убит без суда.

(8) Ж аловался Александр на мать свою и весьма огорчался, видя ее 
сребролюбие и непомерное усердие в этом. Ведь делая вид, что она накап
ливает богатства для того, чтобы Александр щедро и без труда мог делать 
приятное воинам, она умножала собственное состояние; иногда она на
влекала нарекания на власть Александра тем, что против его воли и к его 
негодованию отнимала состояния и наследства некоторых людей на осно
вании наветов.

(9) Мамея женила его на женщине из патрицианского рода, которую  
впоследствии изгнала из дворца, хотя и жила та с мужем в супруж еском 
согласии и была любима им; надменная и желавшая одна быть государы
ней, завидуя ее званию, она дошла до столь великого бесчинства, что 
отец молодой женщины, как ни сильно был он уважаем своим зятем Алек
сандром, не вынеся притеснений Мамеи по отношению к нему самому и 
к его дочери, бежал в лагерь и, принося Александру благодарность за по
чести, ему прежде оказанные, жаловался на Мамею за все ее обиды. (10) 
Она же в гневе повелела убить его, а дочь, выгнав из дворца, сослала в 
Ливию. Все это делалось против воли принуждаемого к тому Александра, 
ибо мать имела над ним чрезмерную власть, и все, ею приказанное, он 
исполнял. В том единственно можно упрекнуть его, что из-за чрезмерной 
кротости н большей, чем следует, почтительности к матери он повино
вался тому, чего сам не одобрял.

2 (1) Итак, в течение тринадцати лет он безупречно, насколько это 
от него зависело, управлял государством; на четырнадцатом же году 
неожиданно были получены послания от правителей Сирии и Месопота
мии, сообщавшие, что Артаксеркс, царь персов, сокрушив парфян и лишив 
их власти над Востоком, убил Артабана, прежде называвшегося ве
ликим царем и владевшего двумя царскими венцами, покорил все соседние 
варварские народы и сделал их своими данниками; он не успокаива
ется на этом и не остается по ту сторону реки Тигра, но, перейдя на дру
гой берег в пределы Римской державы, опустошает набегами М есопо
тамию (2) и грозит сирийцам, а весь противолежащий Европе материк, 
отделяемый Эгейским морем и проливом Пропонтиды,— всю так назы
ваемую Азию, считая владением предков, желает вновь присоединить 
к Персидской державе, утверждая, что со времени Кира, который пер
вым перенес власть от мидян к персам, вплоть до Дария, последнего пер
сидского царя, власть которого упразднил Александр М акедонский,— 
все, до Ионии и Карии, управлялось персидскими сатрапами; поэтому 
ему подобает восстановить для персов целиком всю державу, которой они 
ранее владели.

(3) После того как правители восточных провинций сообщили и донес
ли об этом, Александр, встревоженный внезапно и неожиданно пришед
шей вестью, пришел в большое смятение, в особенности еще и потому, 
что с детства вырос в мире и всегда жил среди городской роскош и. И вот, 
посоветовавшись с друзьями, он решил сначала отправить посольство 
и посланием задержать натиск и надежду варвара. (4) В послании гово
рилось, что следует ему оставаться в собственных пределах, не затевать 
никаких новшеств и не возбуждать великой войны, воспламеняясь 
тщетными надеждами, и каждому удовлетворяться своим, ибо борьба 
с римлянами будет для него не такая, какую он вел против своих соседей
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и единоплеменных варваров. Послания напоминали о трофеях над ними 
Августа, Траяна, Луция и Севера. Написав все это, Александр думал 
убедить или страхом принудить варвара оставаться в спокойствии, (5) 
а тот, ничуть не заботясь о том, что было ему написано, думал, что ор у
жием, а не словами следует устраивать дела, непрерывно угонял и уносил 
все принадлежавшее римлянам; совершая набеги на Месопотамию и проходя 
по ней со своей конницей, он уводил людей и скот и осаждал расположен
ные на берегах рек лагеря, которые прикрывали Римскую державу. По 
природе хвастливый, воспламеняясь своими неожиданными успехами, он 
ожидал, что легко покорит себе все.

(6) Было, правда, нечто немаловажное, воодушевлявшее его в его 
стремлении увеличить свою  державу. Ведь он первым из персов отважил
ся напасть на Парфянское царство и восстановить Персидское царство. 
Ведь после Дария, который был лишен власти Александром Македонским, 
в течение очень многих лет македоняне и преемники Александра царство
вали над восточными племенами по всей Азии, разделивши ее по стра
нам. (7) В то время как они враждовали между собой и македонское могу
щество от непрерывных войн ослабевало, Арсак, родом парфянин, первым, 
как говорят, склонил тамошних варваров к отложению от македонян; 
возложив на себя с согласия парфян и сопредельных народов царский 
венец, он стал царем, и долго власть оставалась у  его потомков, вплоть 
до современного нам Артабана, убив которого, Артаксеркс вернул власть 
персам и, легко покорив соседние варварские народы, уже начал зло
умышлять и против Римской державы.

3 (1) Когда Александру, находившемуся в Риме, стало известно о 
дерзких поступках варвара на Востоке, он, находя их нестерпимыми, при
зываемый к тому же тамошними военачальниками, хотя и с неудоволь
ствием и вопреки собственному желанию, решил тем не менее выступить 
в поход. И вот из самой Италии и из всех провинций, подчиненных римля
нам, собирались в армию отборные воины, которые по телесной крепости 
и цветущему возрасту признавались пригодными для войны. (2) Величай
шее движение произошло во всей 2 Римской державе, когда против мно
жества наступавших варваров, о которых приходили вести, собиралась 
столь же великая сила. Собрав находившихся в Риме воинов и приказав 
им всем сойтись 3 на обычной равнине, Александр, взойдя на возвышение, 
сказал следующее: (3) «Желал бы я, мужи-соратники, держать перед ва
ми обычную речь, которая и мне, говорящ ему перед вами, была бы при
лична, и вам, слушающим, приятна, ибо вы, пользовавшиеся столь дол
голетним миром, если услышите теперь что-либо о неожиданной пере
мене обстоятельств, будете, возможно, поражены этим, как сказанным во
преки вашему ожиданию. (4) Однако доблестным и мудрым мужам долж
но не только желать продолжения наилучших обстоятельств, но и стойко 
переносить выпавшие им на долю; ведь когда соверш ается что-либо до
ставляющее удовольствия, то наслаждение от этого сладчайшее, а когда 
успешно завершают что-либо по необходимости, то здесь уже проявля
ется славное мужество. Начинать несправедливые дела — значит бросать 
безрассудный вызов, отражать же с чистой совестью нарушителей спо
койствия — есть дело безопасное, и твердая уверенность возникает у то
го, кто не совершает несправедливости и дает отпор. (5) Артаксеркс 4,

3 «Всей» (пбющ) — конъектура Шварца, принятая Ставенгагеном; рукописи да
ют rcaai («у всех»).

3 «Сойтись» (auveMleTv) — одно нз рукописных чтений; другое — sgsXOstv («вый
ти»). В противоположность всем прочим издателям Ставенгаген предпочел первое.

4 Даем имя «Артаксеркс» в согласии с частью рукописей и изданиями Беккера и 
Мендельсона. Ставенгаген. предпочитает другое рукописное чтение — «Артаксар» 
(Арта^огк).
15 Вестник древней истории, № 4
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муж персидский, убив своего владыку Артабана, перенеся верховную власть 
к персам и дерзко противостоя нашему оруж ию, презрев славу римлян, пы
тается совершать набеги и наносить вред владениям нашей державы. Снача
ла я пытался письмами и увещеваниями остановить его ненасытное бе
зумие и жажду чуж ого; он же, влекомый варварской заносчивостью, не 
хочет оставаться дома и вызывает нас на битву. (6) Не будем же медлить 
и колебаться, но, старейшие из вас, вспомните свои трофеи, которые вы 
вместе с Севером и Антонином, отцом моим 5, часто воздвигали против 
варваров; вы же, пребывающие в расцвете лет, стремящиеся к известно
сти и славе, докажите, что и во время мира вы в состоянии вести себя спо
койно и с достоинством, и с военными делами, когда того требует необ
ходимость, доблестно справляетесь. (7) Варвары делаются смелыми про
тив тех, кто уступает и медлит, а против оказывающих сопротивление ни
когда с той же силой не сопротивляются, так как добрую надежду сулит им 
не рукопашная битва с противником, но из набегов или бегства извле
кают они для себя прибыль, получаемую путем грабежа. У  нас же имеет
ся правильный строй и порядок, и мы привычны всегда побеждать их».

4 (1) Все сказанное Александром вся армия приняла радостными вос
клицаниями и обещала с полной готовностью воевать. Он же, щедро 
наградив их деньгами, приказал приготовляться к походу. Придя на за
седание сената п произнеся речь того же содержания, что ранее сказан
ная, он объявил о походе. (2) Когда настал заранее определенный день, 
он, принеся положенные при выступлении в поход жертвоприношения, 
сопровождаемый сенатом и всем народом, вышел из Рима, беспрестанно 
оборачиваясь к городу и проливая слезы. Н о и из простого народа не 
было никого, кто бы без слез провожал его, ибо внушил он к себе любовь 
народу, выросши среди него и в течение стольких лет мягко управляя 
им. (3) С большой поспеш ностью совершив марш, посетив иллирийские 
провинции и воинские лагеря и собрав там великую силу, он прибыл в 
Антиохию. Оказавшись там, он приготовил все нужное для войны, упраж
няя солдат и приучая их к делам ратным.

(4) Он счел необходимым снова отправить посольство к персу и пере
говорить с ним о мире и друж бе, ибо он надеялся либо уговорить его, 
либо устрашить своим присутствием. Но варвар отослал римское посоль
ство ни с чем, асам , отобравши четыреста человек из персов, самых высо
корослы х, разукрашенных драгоценными одеждами и золотом, а также 
блещущих убранством коней и луков, отправил их послами к Александ
ру, думая поразить римлян видом и обличьем персов. (5) П осольство объя- 

\ вило, что приказывает великий царь Артаксеркс оставить римлянам и 
главе их Сирию и всю Азию, лежащую против Европы, и предоставить 
персам владеть всеми землями вплоть до Ионии и Карии и народами, 
отделяемыми Эгейским морем и Понтом, ибо это наследственные владения 
персов.

(6) Когда четыреста послов возвестили это, Александр приказал этих 
четыреста схватить и, снявши с них украшения, выслал во Фригию, пре
доставив им деревни для жительства и землю для возделывания, наложив 
на них только то наказание, чтобы они не возвращались в отечество, ибо 
он почитал бесчестным и неблагородным убивать не сражавш ихся против 
него, а только сообщ ивш их ему приказанное им их владыкой. (7) В то- 
время как все это происходило и когда Александр делал приготовления 
для того, чтобы перейти реки и перевести армию в землю варваров, про
изошли некоторые мятежи среди воинов, прибывших из Египта, а также 
среди воинов, размещенных в Сирии, пытавшихся каким-нибудь образом

5 В некоторых рукописях «моим» опущено. Мендельсон и Ставенгаген читают 
«моим» (Ijxoo).
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провозгласить нового императора; вскоре уличенные, они подверглись 
наказанию. Однако некоторые из лагерей Александр перевел в другие 
места, казавшиеся наиболее подходящими для отражения набегов вар
варов.

5 (1) Когда был наведен такой порядок и собралось великое множест
во войска, Александр счел, что его войско не уступает в силе и количест
ве всей массе варваров; посоветовавш ись с друзьями, он разделил армию 
на три части и первой части отдал приказ повернуть на север и, пройдя 
через Армению, которая считалась дружественной римлянам, вторгнуться 
в страну мидян; (2) вторую  же часть послал на восток варварской земли, 
где, говорят, Тигр и Евфрат, соединяясь, теряются в огромных болотах 
и по этой причине оказываются неизвестными устья только этих одних 
рек; третью же, наиболее сильную часть армии, которой командовал он 
сам, он обещал вести против варваров средним путем. Таким образом он 
надеялся с разных сторон напасть на ничего не ожидавших и не остерегав
ш ихся врагов; масса, все время разделяясь для отражения наступающих, 
ослабеет и будет сражаться в беспорядке. (3) Ведь варвары не дают жа
лованья воинам, как римляне, и не имеют регулярных и постоянных ла
герей, где упраж няю тся в воинских искусствах; у  них собираются пого
ловно все мужчины, а иногда и женщины, когда прикажет царь. По 
окончании же войны каждый возвращается к себе домой, обогатившись тем, 
что досталось ему от награбленного. (4) Луками и конями пользуются 
они не только во время войны, как римляне, но занимаются ими с детства 
и проводят жизнь в охоте, никогда не снимая с себя колчанов и не сходя 
с коней, но всегда пользуясь ими или против врагов, или против зве
рей. Вот так рассудил Александр, как казалось, наилучшим образом. 
(5) Судьба же расстроила его план. Войско, посланное через Армению, 
с трудом и риском перевалив через горы этой страны, скалистые и кру
тые (впрочем, в летнюю пору путь там был еще довольно сносен) и вторг
шись в страну мидян, опустош ало ее, сож гло много деревень и увело 
больш ую добычу. Перс, узнав об этом, пришел на помощь с военной си
лой, отразить же римлян нисколько не сумел, (6) ибо сама страна, буду
чи каменистой, давала возможность идти пехоте уверенным шагом по 
удобному пути; конница же варваров из-за крутизны гор замедляла свой 
бег и с трудом могла преследовать и нападать. Тогда же пришли к персу 
некие вестники с сообщением, что показалось другое войско римлян в 
восточных парфянских областях и наступает по равнинам. (7) По этой 
именно причине, опасаясь, как бы они, быстро опустошив парфянские 
земли, не вторглись в Персию, он, оставив некоторую часть своих сил, 
сколько, по его мнению, достаточно было для защиты Мидии, сам со всем 
войском поспешил на В осток. Армия же римлян продвигалась, не соб
людая порядка, так как никто не появлялся, никто не оказывал сопро
тивления, а кроме того, была надежда, что Александр с третьей частью 
армии, самой сильной и значительной, нападет на варваров в центре, 
варвары же, все время стягиваясь для сопротивления против тех, кто 
их тревожит, дадут тем самым остальным римлянам возможность двигать
ся более спокойно и безопасно.

(8) Было объявлено всем войскам переправляться во вражескую 
стр а н у 6 и назначено место, где им следовало сойтись, захватывая все, 
что встречалось по пути. Однако Александр подвел их, так как и армию 
не привел, и не совершил вторжения то ли из страха, чтобы не рисковать 
своей душой и телом за Римское государство, то ли удерживаемый жен
ской боязливостью матери и ее чрезмерным чадолюбием. (9) Она сдержи-

0 Перевод дается по тексту Ставенгагена, принявшего исправления Шварца,— 
'jjrspapai si<; t t , v  <7tcXsp!av).

15*

РЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ



220 ПРИЛОЖЕНИЕ

вала его мужественные порывы, убеждая, что другим следует подвергать 
себя опасностям ради него, а не ему самому вступать в сражение; это и 
привело к гибели наступающее римское войско. Перс, напав со всеми сво
ими силами на ничего не подозревавшее войско, окруж ив его и как бы 
опутав сетью, поражая со всех сторон стрелами, истребил армию рим
лян, которые были слишком малочисленны, чтобы противостоять пре
восходящ ему противнику, и только беспрестанно прикрывали большими 
шитами незащищенные части своих тел, поражаемые стрелами; они доволь
ствовались уж е тем, что защищали свои тела, а не сражались. (10) Н а
конец, все они, собравш ись в одно место и устроив из выставленных впе
ред щитов подобие стены, отбивались в положении осажденных и, со всех 
сторон забрасываемые стрелами и получая ранения, отражали неприятеля 
со всей возможной храбростью  до тех пор, пока все не были перебиты. 
Поражение это было величайшим и неслыханным для римлян, ибо п огуб
лена была великая сила, не уступавш ая силой духа и мощью никакой 
из древних; нерсу же удача в столь великом деле внушила надежду на 
еще большие подвиги.

6 (1) Когда об этом стало известно Александру, тяж ко болевшему то ли 
от упадка духа, то ли от непривычного воздуха, то и сам он очень опеча
лился, и все войско было недовольно им, негодуя, что он обманул их и, 
не выполнив своего плана, предал наступавшую армию. (2) Однако Алек
сандр, страдая от болезни и удушливого воздуха, видя к тому же, что 
все войско болеет и особенно гибнут от тяжких болезней иллирийские 
воины, употребляющие большое количество пищи, решил возвратиться

• в Антиохию и послал войску, находившемуся в Мидии, приказ возвращ ать
ся. (3) Возвращаясь, это войско в большинстве своем погибло в горах, 
а многие в холодной стране отморозили конечности, так что возвратились 
из всего множества лишь очень немногие; бывший с ним отряд Александр 
довел до Антиохии, но и из этой части армии многие также погибли, так 
что великое уныние распространилось в войске и дурная слава пошла об 
Александре, утратившем прозорливость и счастье; и из трех частей ар
мии, которые у него были, большинства он лишился вследствие разных 
несчастий — болезни, войны, мороза.

(4) Оказавшись в Антиохии, Александр после иссушающей жары 
в Месопотамии и сам быстро окреп благодаря здоровому воздуху и обилию 
воды в этом городе, и возвратил себе расположение воинов, утешив их 
в их огорчениях щедрыми денежными дарениями, ибо это он считал един
ственным средством для приобретения благорасположения воинов. Он 
собирал силу и снаряжал ее, чтобы снова повести против персов, если они 
будут беспокоить, а не сидеть тихо. (5) Пришло, однако, известие, что и 
перс, распустив свое войско, отослал всех по домам. Х отя  и вышло так, что 
варвары в целом казались победителями, тем не менее они понесли ни
чуть не меньшие потери в частых стычках, происходивш их и в Мидии, 
и в сражении в Парфии, где было множество убитых и еще более раненых. 
Ведь римляне уступили победу не без проявлений мужества и сами причи
нили врагам достаточно вреда, разбиты же были они потому только, что 
оказались в меньшем числе, (6) так что при почти одинаковом с обеих сто
рон числе павших воинов представляется все же, что оставшиеся в жи
вых варвары одержали победу благодаря превосходству в числе, а не сво
ей мощью. Немалое доказательство серьезного урона у  варваров вот в 
чем: года три или четыре они оставались спокойными и не брались за ору
жие. Узнав об этом, Александр и сам проводил время в Антиохии; почув
ствовав себя более уверенно и в безопасности, освободивш ись от забот 
о войне, он посвящал свой досуг удовольствиям города.

7 (1) М ежду тем Александр знал, что в Персии не все остается в сос-
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тоянии спокойствия и мира, но что у  варвара имеются задержки и пре
пятствия к новому нападению с войском, которое, раз распущенное, не
легко собрать вновь, так как оно не является ни упорядоченным, ни по
стоянным, но представляет собой скорее неорганизованную толпу народа, 
чем армию; и запасов провианта у них имеется только такое количество, 
сколько каждый, приходя, приносит с собой для собственного потреб
ления; с неохотой и великим трудом покидают они детей, жен и родную 
страну. (2) В это время Александра смутили и ввергли в большее беспо- 
койство неожиданные сообщения и письма: сообщали ему те, кому было 
вверено управление Иллирией, что германцы, перейдя Рейн и Истр, опус
тошают Римскую державу и нападают с великой силой на лагеря, рас
положенные на берегах, города и деревни и что иллирийские провинции, 
сопредельные и пограничные с Италией, находятся в немалой опасности;
(3) необходимо поэтому его присутствие там вместе со всей имеющейся 
у  него армией. Эти известия встревожили Александра и опечалили воинов 
из Иллирика, считавших, что их постигло двойное несчастье: во-пер
вых, из-за того, что они пострадали, сражаясь с персами, во-вторых, 
из-за того, что каждый из них узнавал о гибели родных от рук германцев. 
П отому они негодовали и обвиняли Александра в том, что он по беспеч
ности или из трусости погубил дело на Востоке, а теперь медлит и боится 
идти на Север. (4) И сам Александр, и бывшие при нем друзья испытыва
ли страх уже и за самое Италию. Опасность со стороны персов они считали 
отнюдь не равной опасности со стороны германцев: ведь люди, живущие 
на В остоке, отделенные пространной землей и великим морем, едва лишь 
понаслышке знают об италийской земле; иллирийские же провинции, 
сжатые на узком пространстве и имеющие небольш ую территорию под 
римским владычеством, делают германцев почти что близкими соседями 
римлян. (5) Против собственной воли, досадуя, он объявляет поход потому 
только, что того требовала необходимость; оставив силу, достаточную, 
по его мнению, для защиты римских берегов, очень заботливо укрепив 
стенами лагеря и сторожевые пункты и пополнив их определенным коли
чеством войск, сам он с остальной массой поспешил против германцев.
(6) Совершив весь путь с великой поспеш ностью, он появился на берегах ! 
Рейна и стал готовиться к войне против германцев; реку он перегородил 
судами и, соединив их между собой в виде моста, рассчитывал предоста
вить воинам удобную  переправу. Реки эти, Рейн и Истр, самые большие . 
из тех, что текут на севере, одна протекает вдоль Германии, другая вдоль / 
Паннонии; летом течение их судоходно благодаря глубине и ширине,, 
зимой же, покрытые льдом, они становятся пригодны для езды на ло
шадях, подобно равнине. (7) Т о, что было водой, становится столь твер
дым и крепким, что не только выдерживает копыта лошадей и ноги лю
дей, но, если кто желает взять воды, приносит с собой не кувшины, не 
какие-либо сосуды, а топоры и заступы, чтобы, вырубив, взять воду без 
всякого сосуда, и несут ее, как камень.

(8) Такова природа этих рек; Александр, ведя с собой множество мав
ританцев и большое число лучников с Востока и из страны осроэнощ, J" 
а также некоторых парфян — перебежчиков или согласивш ихся за день- ; 
ги следовать за ним и помогать ему, подготовлял их, чтобы выставить-' 
против германцев. Для последних наиболее опасно именно такое войско, 
так как мавританцы способны издали метать копья и проворно атакуют 
и отступают; лучники же легко и метко с большого расстояния пускают 
стрелы в обнаженные головы и крупные их тела... 7 они набегали для ру
копаш ного боя и зачастую оказывались по силе равными римлянам.

7 В тексте лакуна.
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(9) В таком полож ении был А л ек сан др ; тем н е м енее он  реш и л  отпра
вить к  германцам посольст во и  вести п ер его в о р ы  о мире. Он обещ ал д о 

ставить им все , в чем он и  нуждаются, и  н е  жалеть ден ег . Это последнее 
I особенно убедительно для германцев, людей сребролюбивых и всегда про
д аю щ и х римлянам м ирза деньги; потому Александр предпочел попытаться 
лучше купить у них мир за деньги, нежели подвергаться риску на войне. 
(10) Однако воины были недовольны, так как Александр попусту прово
дил время и не проявлял в воинских делах ни доблести, ни рвения, но за
нимался только бегом колесниц и предавался изнеженной жизни, тогда 
как следовало выступить против германцев и наказать их за их дерзост
ные действия.

8 (1) Был тогда в войске некто по имени Максимин, родом из ж иву
щих в глубине страны фракийцев, полуварваров, из какой-то деревни, 

i где, как говорят, раньше, будучи еще ребенком, пас стада; по достижении 
же юнош еского возраста благодаря высокому росту и силе был зачислен 
в конницу; затем мало-помалу, направляемый судьбой, прошел через все 
воинские звания, и в конце концов ему было доверено командование ла
герями и управление провинциями. (2) Этого Максимина за опытность 
в военном деле, о которой упомянуто выше, Александр поставил над всем 
молодым пополнением войска с тем, чтобы он обучал его ратному ремеслу 
и приготовлял к участию в военных действиях. Исполняя со всей тща
тельностью все ему порученное, тот приобрел в полной мере располож е
ние воинов, так как не только обучал их тому, что следовало делать, 
но и сам во всех делах показывал им пример, так что они были не просто 
учениками, но брали его за образец и подражали его муж еству. (3) К ро
ме того, он привязал их к себе подарками и разными отличиями. Вслед
ствие этого юноши, большая часть которых была из naHtioiiijejB, любили 
Максимина за мужество, над Александром же насмехались за то, что им 
управляет мать и все дела устраиваются по воле и замыслам женщины, 
сам же он малодушен и лишен мужества в ратных делах. Они припомина
ли друг другу поражения, бывшие на Востоке из-за его медлительности, 
а также то, что он, идя против германцев, не проявил ни мужества, ни 
отваги. (4) Поэтому, и всегда-то склонные к переворотам, они считали су 
ществующ ую власть вследствие ее длительности тяж кой и невыгодной 
для себя, так как уже были исчерпаны все щедроты, будущее же и пред
стоящее внушало им твердую уверенность на получение новых выгод, 
а неожиданное приобретение таковых всегда лестно и вожделенно. Они 
замыслили свергнуть Александра и провозгласить А вгустом  и императором 
Максимина, своего соратника и сотоварища, казавшегося в силу своей 
опытности и мужества человеком, наиболее пригодным для ведения вой
ны. (5) И вот, собравшись вооруженными на равнину как будто для обыч
ных упражнений, они возложили на вышедшего и ставшего перед ними 
Максимина — был ли он в неведении относительно происходящ его или 
тайно сам подготовил это заранее, неизвестно,— царскую порфиру и 
провозглашают его императором.

(6) Сначала он отказывался и сбрасывал с себя порфиру, но когда его об
ступили с кинжалами и грозили убить, он, предпочтя будущ ую  опасность 
настоящей, принял почесть, так как, говорил он, прежде оракулы и сны 
часто предсказывали ему столь великую судьбу. Сказав воинам, что он 
против своей воли и вопреки желанию, только повинуясь их просьбе, 
принимает эту долю, (7) он требует, чтобы они делом подтвердили свое 
решение и, взяв оружие, поспешили бы, упреждая молву, напасть на 
Александра, пока он еще ничего не знает, с тем чтобы, ошеломив неожидан
ностью сопровождающ их его воинов и телохранителей, или убедить их 

перейти на св ою  сторону, или очень легко принудить к тому их, ничего
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не ожидающих и неподготовленных. (8) Приобретя их благосклонность 
и преданность, он удвоил их довольствие, обещал великие раздачи и да
ры, отменил все наказания и взыскания и отправился с ними в путь; 
место же, где расположился лагерем Александр со своими приближенны
ми, было не очень удалено.

9 (1) Когда об этом 8 было сообщено Александру, он пришел в величай
шее замешательство и, пораженный невероятностью известия, выбежав 
из императорской палатки, словно одержимый, проливая слезы и тре
пеща, стал обвинять Максимина в неверности и неблагодарности, перечис
ляя все благодеяния, с его стороны ему оказанные; (2) обвинял молодежь, 
дерзнувш ую поступить столь опрометчиво и клятвопреступно; обещал 
дать все, чего они потребуют, и, если они чем-либо недовольны, исправить. 
Бывшие при нем воины в тот день проводили его с приветствиями, обещая 
всеми силами защищать его. (3) По прошествии же ночи, на рассвете, 
когда некоторые сообщили, что Максимин приближается и вдалеке видна 
клубящаяся пыль и слышен шум и крики многочисленного войска, Алек
сандр, вновь выйдя на равнину и созвав воинов, стал умолять, чтобы они 
сражались и спасли его, которого они сами вскормили и в четырнадцати
летнее царствование которого жили вполне удовлетворенные; призывая 
всех к состраданию и сочувствию, он приказал вооруж аться и, выйдя, 
строиться. (4) Воины сначала обещали, потом же мало-помалу разош
лись и не хотели браться за оружие. Некоторые из них требовали выда
чи им для расправы командующего войском и друзей Александра, выдви
гая как основание то, что они якобы явились причиной смуты. Другие 
бранили мать, как сребролюбицу и скопидомку, так как Александр выз
вал к себе ненависть скаредностью и тем, что неохотно прибегал к раз
дачам. (5) Выкрикивая подобного рода обвинения, они оставались неко
торое время на месте; когда же войско Максимина было уже в пределах 
видимости и молодежь криками призывала воинов оставить скаредную 
бабу и трусливого мальчишку, раба своей матери, и присоединиться к 
сильному и разумному муж у, соратнику, который всю жизнь провел сре
ди оруж ия и в ратных делах, воины, убежденные этим, покидают Алек
сандра, присоединяются к Максимину и все провозглашают его импера 
тором. (6) Александр же, трепеща и теряя присутствие духа, с трудом 
возвращается в свою палатку; обняв мать и, как говорят, горько жалуясь 
и обвиняя ее, что из-за нее он это претерпевает, покорно стал ожи
дать убийцу. В это время Максимин, провозглашенный А вгустом  всем 
войском, посылает трибуна и нескольких центурионов убить Александра 
и его мать, и тех из его окружения, кто окажет сопротивление. (7) Они, 
придя на место и ворвавшись в палатку, убивают его самого и мать его, 
и тех, кто слыл его другом и приближенным. Немногим из них удалось 
ненадолго бежать или скрыться; всех их впоследствии Максимин схва
тил и предал смерти.

(8) Такой конец постиг Александра и его мать после четырнадцати
летнего по отношению к подданным безупречного и не знавшего крово
пролитий царствования; склонный к человеколюбию и благодеяниям, 
он был чужд убийств, ж естокости и опрометчивых поступков. Во всяком 
случае, царствование Александра полностью заслужило бы добрую  сла
ву, если бы ему не ставили в упрек сребролюбие и скаредность матери.

8 «Об этом» (тайта) — так читают Мендельсон и Ставенгаген; до издания Мендель
сона читали та rcspl той Ma|ip.ivou («о делах Максимина») в согласии с изданием Альда 
1503 г.
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